
�����;దేవుని వాకయ్ం�����; ś సమగȪ ŝబిల్‍ అధయ్యనం

పరిచయం: దేవునివాకయ్పుపాȼ థమికపాȼ ముఖయ్త

�����;దేవుని వాకయ్ం�����; విశావ్సానికి కేందȹబిందువు, అది మానవాళికి దేవుని పȼతయ్కష్తగా పనిచేసుత్ ంది. దానిని
అంగీకరించడం ŝబిలు యొకక్ పరిపూరణ్త మరియు అధికారంś విశావ్సానిన్ పెంపొందిసూత్ , విధేయతను పోȼ తస్హిసుత్ ంది,
తదావ్రా Ňర్సత్వునిగా మారడానికి అది పునాదిగా నిలుసుత్ ంది. ఇది దేవుడు పలికిన ఆజఞ్లు, పȼవచన సందేశాలు, యేసు కీȨసుత్
వయ్కిɌతవ్ం, మరియు పాత మరియు కొతత్ నిబంధనలను కలిగి ఉనన్ వాɆ తపూరవ్క లేఖనాలను తనలో ఇముడుచ్కుంది.

� హెబీȾయులు 4:12–13 (���): �����;ఎందుకంటే దేవుని వాకయ్ము సజీవşనది, శకిɌవంతşనది. అది రెండు
అంచులుగల ఖడగ్ము కంటె పదుŚనది. అది పాȼ ణమును, పాȼ ణమును, కీళల్ను, మూలుగను విభజించునంతగా
చొచుచ్కొనిపోతుంది; అది హృదయములోని తలంపులను, భావములను విచారిసుత్ ంది. సృషిట్లో ఏదియు దేవుని దృషిట్కి
మరుగుగా లేదు. మనము ఎవరికి లెకక్ అపప్గించవలెనో ఆయన కనున్ల యెదుట సమసత్ము బయలుపరచబడి, తేటగా
కనబడును.�����;

– వివరణ: వాకయ్ము (గీȪకు: లోగోస్‍, Řవిక వయ్కీɌకరణ) సజీవşనది మరియు చురుŇనది. అది పాపానిన్, సతాయ్నిన్
బహిరగ్తం చేసే ఆధాయ్తిమ్క శసɟచికితస్ను చేసుత్ ంది; ఇది �����;బధా�����; కలిగించవచుచ్ కానీ సవ్సథ్తకు
దారితీసుత్ ంది. అది దాగివునన్ ఆలోచనలను బయలుపరుసుత్ ంది మరియు అందరినీ జవాబుదారీగా ఉంచుతుంది,
దాని సవాళల్ నుండి వెనుకాడవదద్ని విశావ్సులను పోȼ తస్హిసుత్ ంది.

� 1 తిమోతి 4:16: �����;నీవునీ జీవితానిన్, నీ బోధలను జాగȪతత్గా గమనించు. వాటిలో నిలకడగా ఉండు, ఎందుకంటే
అలా ఉంటే, నీవు నినున్ మరియు నీ శోɇ తలను రÒంచుకుంటావు.�����;

– వివరణ: రకష్ణకు జీవితం (పȼవరɌన) మరియు సిదాధ్ ంతం (బోధన) చాలా కీలకşనవి. విభినన్ వాయ్ఖాయ్నాలు ఒక
పȼశన్ను లేవనెతుత్ తాయి: ఇనిన్ అభిపాȼ యాలు ఎందుకు? తపుప్ను నివారించడానికి సšన బోధనలో పటుట్ దల చాలా
అవసరం.

� 2 తిమోతి 3:16–17 (���): �����;లేఖనమంతయు Řవావేశము వలన కలిగినది. అది బోధించుటకును,
ఖండించుటకును, సరిచేయుటకును, నీతియందు శిÒంచుటకును పȼయోజనకరşనది. అందువలన దేవుని సేవకుడు పȼతి
మంచి పనికి సంపూరణ్ంగా సిదధ్పడగలడు.�����;

– వివరణ: లేఖనం Řవావేశం వలన కలిగినది (గీȪకు: థియోపూన్Țసోట్ స్‍, �����;దేవునిచే ఊదబడినది�����;)
మరియు ఆచరణాతమ్కşనది, ఇది విశావ్సులను పȼతి మంచి పనికి సనన్దధ్ం చేసుత్ ంది. అందరూ దీనిని
అంగీకరించకపోవచుచ్, కానీ ఆతీమ్య పరిపకవ్తకు అవసరşనవనీన్ ఇది అందిసుత్ ంది.

� యోహాను 12:47–48 (���): �����;ఎవరైనానా మాటలు విని వాటిని పాటించకపోతే, నేను అతనికి తీరుప్ తీరచ్ను.
ఎందుకంటే నేను లోకానికి తీరుప్ తీరచ్డానికి రాలేదు, కానీ లోకానిన్ రÒంచడానికి వచాచ్ను. ననున్ తిరసక్రించి,
నా మాటలను అంగీకరించని వానికి ఒక నాయ్యాధిపతి ఉనాన్డు; నేను పలికిన మాటలే అంతయ్దినాన వారికి శికష్
విధిసాత్ యి.�����;

– వివరణ: యేసు మాటలను (గీȪకు: రెమా, పలికిన మాట) తిరసక్రించడం అంటే ఆయనను మరియు రకష్ణను
తిరసక్రించడమే. దేవుడు తీరుప్ పȼమాణానిన్, ముందుగా ఇచిచ్న పరీకష్లాగా, ఉదారంగా వెలల్డిసాత్ డు, ťఫలాయ్నికి
ఎలాంటి సాకును వదిలిపెటట్డు.

� అపొసత్లుల కారయ్ములు 17:10–11 (���): �����;రతా్రి అయిన వెంటనే, విశావ్సులు పౌలును, సీలాస్‍ను బెరియాకు
పంపించివేశారు. వారు అకక్డికి చేరుకునాన్క, యూదుల సమాజ మందిరానికి వెళాల్ రు. థెసస్లొనీకలోని యూదుల కంటే
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బెరియాలోనియూదులు ఎకుక్వ శేɇషఠ్şన సవ్భావం కలవారు, ఎందుకంటే వారు ఆ సందేశానిన్ ఎంతో ఆసకిɌతో సీవ్కరించి,
పౌలు చెపిప్నది నిజమోకాదో తెలుసుకోవడానికి పȼతిదినం లేఖనాలను పరిశీలించేవారు.�����;

– వివరణ: బెరోయీయులు లేఖనాలనుఆసకిɌగాసీవ్కరించి, పȼతిరోజూపరిశీలించడంఅనేఉదాతత్şనపȼతిసప్ందనఒక
ఆదరాశ్నిన్ నెలకొలిప్ంది: ఉతాస్హంగా చదవండి, పȼశన్లు అడగండి, మరియుబోధనలను ŝబిలుతో సరిచూసుకోండి.

సృషిట్ , చరితȷ మరియు పȼవచనంలో దేవునివాకయ్ం (పాత నిబంధనś దృషిట్)

పాత నిబంధనలో, �����;వకా్యం�����; (హెబీȾ: దబార్‍, మాట మరియు కిȨయ) అనేది దేవుని పȼతయ్కష్ మాట లేదా శాసనం;
అది సృషిట్ంచడం, నడిపించడం, తీరుప్ తీరచ్డం మరియు పȼవచించడం చేసుత్ ంది. అది చురుŇనది, అధికారికşనది మరియు
జీవానిన్ నిలబెటేట్ది.

� ఆదికాండము 1:3 (���): �����;దేవుడు�#39;వెలుగు కలుగుగాక�#39; అని చెపప్గా వెలుగు కలిగెను.�����;
(ఆదికాండము 1:6, 9, 11, మొదţన వచనాలలోపునరావృతం చేయబడింది.)

– వివరణ: దేవుని వాకయ్ం తకష్ణమే సృషిట్సుత్ ంది, దాని సృజనాతమ్క శకిɌని చూపిసుత్ ంది.

� కీరɌన 33:6 (���): �����;యెహవోావాకయ్ముచేతఆకాశములు సృజింపబడెను, ఆయననోటిఊపిరిచేతవాటిలోనినకష్తȷ
సమూహము సృజింపబడెను.�����;

– వివరణ: Řవ శావ్సతో ముడిపడి ఉనన్ వాకుక్, విశావ్నిన్ ఏరప్రుసుత్ ంది.

� కీరɌన 148:5: �����;వరాుయెహోవానామమును సుత్ తించుదురుగాక, ఆయనఆజఞ్ చొపుప్నవారు సృజింపబడిరి.�����;

– వివరణ: దేవుని వాకయ్ము వలన సృషిట్ ఆయనను సుత్ తిసుత్ ంది.

� యెషయా 55:11 (���): �����;నానోటి నుండి వెలువడే నావాకయ్ం కూడా అలాగే ఉంటుంది: అది వయ్రథ్ంగా నా వదద్కు
తిరిగి రాదు, కానీ నేను కోరుకునన్ది నెరవేరుసుత్ ంది మరియు నేను దానిని పంపిన ఉదేద్శాయ్నిన్ సాధిసుత్ ంది.�����;

– వివరణ: దేవుని వాకయ్ం సృషిట్ , మారగ్దరశ్కతవ్ం లేదా తీరుప్ ఏŘనా సరే, దాని ఉదేద్శాయ్నిన్ ఎలల్పుప్డూ నెరవేరుసుత్ ంది.

� నిరగ్మకాండము 20:1 (���): �����;మరియుదేవుడు ఈమాటలనిన్టినీ పలికాడు.�����;

– వివరణ: పది ఆజఞ్లను పరిచయం చేసూత్ , వాకాయ్నిన్ నిబంధన సంబంధşనమారగ్దరశ్కతవ్ంగా చూపిసుత్ ంది.

� దివ్తీయోపదేశకాండము 8:3: �����;ఆయన మిముమ్ను అణచివేసి, మీకు ఆకలి పుటిట్ంచి, తరువాత మనాన్తో మీకు
ఆహారమిచెచ్ను... మనుషుయ్డు కేవలం రొటెట్తోనే జీవించడు గాని, పȼభువు నోటి నుండి వచుచ్ పȼతి మాటతో జీవిసాత్ డని
మీకు బోధించుటకు.�����;

– వివరణ: వాకయ్ం భౌతిక అవసరాలకు అతీతంగా ఆధాయ్తిమ్క జీవితానిన్ నిలబెడుతుంది.

� యెహోషువ 1:8: �����;ఈ ధరమ్శాసɟ గȪంథమును నీ పెదవులయందు ఎలల్పుప్డు ఉంచుకొనుము; దానిలో
వాɆ యబడినవనిన్యు నీవు జాగȪతత్గా చేయునటుల్ పగలు రాతిȷ దానిని ధాయ్నించుము. అపుప్డు నీవు వరిధ్లుల్ దువు,
సఫలమగుదువు.�����;

– వివరణ: వాɆ యబడిన వాకాయ్నిన్ ధాయ్నించడం విధేయతను మరియు విజయానిన్ అందిసుత్ ంది.

� యిరీమ్యా 1:4 (���): �����;యెహవోావాకుక్ నాకు పȼతయ్కష్ş ఇలా చెపెప్ను.�����;

– వివరణ: పȼవచనాతమ్క పȼకటన దేవుని సందేశానిన్ అందిసుత్ ంది.

� యెహెజేక్లు 1:3 (���): �����;బబులనోీయుల దేశంలోని కెబార్‍ నది దగగ్ర బూజీ కుమారుœన యాజకుœన
యెహెజేక్లుకు యెహోవావాకుక్ పȼతయ్కష్şంది. అకక్డయెహోవాహసత్ం అతని మీద ఉంది.�����;

– వివరణ: Řవవాకయ్ం పȼవకɌలను పȼకటన కొరకు నిరేద్శిసుత్ ంది.

� 1 సమూయేలు 3:1 (���): �����;బలాుడైన సమూయేలు ఏలీ ఆధవ్రయ్ంలో యెహోవా సనిన్ధిలో పరిచరయ్ చేశాడు. ఆ
రోజులోల్ యెహోవావాకుక్ అరుదుగా ఉండేది; దరశ్నాలు ఎకుక్వగా ఉండేవి కావు.�����;

– వివరణ: ఆ పదంయొకక్ అరుదుదనం దానిని అమూలయ్şనదిగా చేసింది.

2



� 1 రాజులు 17:2: �����;అప్పుడుయెహోవావాకుక్ ఏలీయాకు పȼతయ్కష్మాయెను.�����;

– వివరణ: ఇది పȼవచనాతమ్క పరిచరయ్కు మారగ్నిరేద్శం చేసుత్ ంది.

� యెషయా 40:8: �����;గడ్డి వాడిపోతుంది, పువువ్లు రాలిపోతాయి, కానీ మన దేవుని వాకయ్ం శాశవ్తంగా
నిలుసుత్ ంది.�����;

– వివరణ: వాకయ్ము నితయ్şనది, సృషిట్ కంటే ఎకుక్వ కాలం నిలిచి ఉంటుంది.

� ఆమోసు 3:1 (���): �����;ఇశ్రయాేలుపȼజలారా, ఈమాట వినండి; నేను ఐగుపుɎ నుండి బయటకు తీసుకువచిచ్న మీ
కుటుంబంమొతాత్ నికి వయ్తిరేకంగాయెహోవా పలికినమాట ఇది.�����;

– వివరణ: ఇది తీరుప్ను తెసుత్ ంది మరియు దృషిట్ని ఆకరిష్సుత్ ంది.

� కీరɌన 107:20: �����;ఆయనతనవాకయ్మును పంపివారినిసవ్సథ్పరచెను; సమాధిలోనుండివారినివిడిపించెను.�����;

– వివరణ: వాకయ్ము సవ్సథ్పరచి విడిపిసుత్ ంది.

చారితȷక సందరభ్ం (అపొసత్లుల కారయ్ములు 7:1-38): అపొసత్లుల కారయ్ములు 7వ అధాయ్యం చరితȷలో దేవుని వాకాయ్నిన్
వివరిసుత్ ంది: దేవుడు అబాȾ హామును పిలుసాత్ డు (వచనాలు 1-8), యాకోబును ఐగుపుɎ కు నడిపిసాత్ డు (వచనాలు 9-16),
ఇశాɇ యేలునుబానిసతవ్ం నుండి విడిపించడానికిమోషేను లేపుతాడు (వచనాలు 17-29), మరియుమోషేదావ్రా �����;జీవపు
మాటలను�����; (వచనం 38) ఇసాత్ డు. ఇవి మొదటి ఐదు పుసత్కాలను (ఆదికాండము, నిరగ్మకాండము, లేవీయకాండము,
సంఖాయ్కాండము, దివ్తీయోపదేశకాండము) ఏరప్రుసాత్ యి, ఇవి హీబూȾ /అరమాయిక్‍ భాషలో (కీȨ.పూ. 1400-400) వాɆ యబడి,
యూదామత గȪంథాలుగా అంగీకరించబడాడ్ యి. శతాబాద్ లుగా, పȼవకɌలు పేȼరేపిత రచనలను జోడించి, ధరమ్శాసɟం మరియు పȼవకɌల
గȪంథాలను రూపొందించారు.

మానవరూపం దాలిచ్నయేసు కీȨసుత్ గా దేవునివాకయ్ం (కొȨ తత్ నిబంధన నెరవేరుప్)

కొȨతత్ నిబంధనలో, వాకయ్ము (లోగోస్‍, Řవిక వయ్కీɌకరణ) యేసులో మానవరూపంగా వరిణ్ంచబడింది, ఇది పాత నిబంధన
వాగాద్ నాలను నెరవేరుసూత్ మరియు దేవుని పȼతయ్కష్తకు పȼతిరూపంగా నిలుసుత్ ంది.

� యోహాను 1:1-3, 14 (���): �����;ఆదిలో వాకయ్ముండెను, ఆ వాకయ్ము దేవునితో ఉండెను, ఆ వాకయ్ము
దేవుœయుండెను. ఆయన ఆదిలో దేవునితో ఉండెను. ఆయన దావ్రా సమసత్ము సృజింపబడెను; ఆయన లేకుండా
సృజింపబడినది ఏదియు సృజింపబడలేదు... ఆ వాకయ్ము శరీరధారిŠ మన మధయ్ నివసించెను. తండిȴ యొదద్ నుండి
వచిచ్న, కృపాసతయ్సంపూరుణ్ œన ఆ ఏŇక కుమారుని మహిమను, అనగా ఆయనమహిమను మేము చూచితిమి.�����;

– వివరణ: యేసు Řవికşన, సృజనాతమ్క వాకయ్ము (లోగోస్‍), ఆదికాండములోని సృషిట్కి అనుసంధానş దేవుణిణ్
బయలుపరుసాత్ డు (యోహాను 1:18: �����;ఎవడూదేవుణిణ్ ఎపుప్డూ చూడలేదు, కానీ తండిȴతో అతయ్ంత
సనిన్హిత సంబంధం కలిగి ఉండి, తానే దేవుœ ఉనన్ ఏŇక కుమారుడు ఆయనను తెలియజేశాడు�����;).

� యోహాను 5:39-40: �����;మీరులేఖనములను శɇదధ్గా చదువుదురు, ఎందుకనగా వాటివలన మీకు నితయ్జీవము
కలుగునని తలంచుచునాన్రు. ఈ లేఖనములే నా గూరిచ్ సాకష్Țమిచుచ్చునన్వి, అయినను మీరు జీవము పొందుటకు నా
యొదద్కు రాకుండుటకు నిరాకరించుచునాన్రు.�����;

– వివరణ: లేఖనాలు నితయ్జీవం కోసం యేసును సూచిసుత్ నాన్యి.

� పȼకటన 19:13: �����;ఆయన రకɌంలో ముంచిన వసɟమును ధరించియునాన్డు, మరియు ఆయన నామము దేవుని
వాకయ్ము.�����;

– వివరణ: వాకయ్మనేయేసు నామం తీరుప్లో ఆయనకునన్ అధికారానిన్ సూచిసుత్ ంది.

� లూకా 24:27, 44-49 (���): �����;ఆయనమోషేతోను, పȼవకɌలందరితోనుమొదలుపెటిట్ , లేఖనములనిన్టిలో తనను
గూరిచ్ చెపప్బడినవాటినివారికి వివరించాడు... ఆయనవారితో, �#39;నేనుమీతోఉనన్పుప్డుమీకు చెపిప్నది ఇదే: మోషే
ధరమ్శాసɟములోను, పȼవకɌల గȪంథములలోను, కీరɌనలలోను ననున్ గూరిచ్ వాɆ యబడినవనీన్ నెరవేరాలి�#39; అని అనాన్డు.
అపుప్డు ఆయన లేఖనాలను అరథ్ం చేసుకోగలిగేలా వారి మనసుస్లను తెరిచాడు... పాపకష్మాపణ కొరకు పశాచ్తాత్ పం
ఆయన నామమున సమసత్ జనులకు పȼకటించబడుతుంది.�����;
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– వివరణ: యేసు పాత నిబంధనను నెరవేరిచ్, తన సందేశానిన్ పȼకటించడానికి అపొసత్లులను సిదధ్పరిచి, దాని అరాథ్ నిన్
గȪహించేలావారి మనసుస్లను తెరుసాత్ డు.

� యోహాను 8:31-32 (���): �����;ఆయననువిశవ్సించినయూదులతోయేసు ఇలా అనాన్డు, �#39;మీరు నాబోధకు
కటుట్ బడి ఉంటే, మీరు నిజంగా నా శిషుయ్లు. అపుప్డు మీరు సతాయ్నిన్ తెలుసుకుంటారు, మరియు ఆ సతయ్ం మిమమ్లిన్
సవ్తంతుȷ లుగా చేసుత్ ంది.�#39;�����;

– వివరణ: యేసు వాకయ్ంలో (లోగోస్‍) నిలిచియుండటం శిషయ్రికానిన్ మరియు సేవ్చఛ్ను తెసుత్ ంది.

� యోహాను 15:3 (���): �����;నేనుమీకు చెపిప్నమాటల వలన మీరు ఇపప్టికే పవితుȷ లుగా ఉనాన్రు.�����;

– వివరణ: యేసు వాకయ్ము (లోగోస్‍) విశావ్సులను శుదిధ్ చేసుత్ ంది.

� హెబీȾయులకు 1:1-3: �����;పూర్వకలాంలో దేవుడు మన పితరులతో పȼవకɌల దావ్రా అనేకసారుల్ , వివిధ రీతులలో
మాటాల్ డాడు. అయితేఈకడపటిదినములలోఆయనతన కుమారునిదావ్రామనతోమాటాల్ డాడు. ఆ కుమారునిఆయన
సమసత్మునకు వారసునిగా నియమించాడు, మరియు ఆయన దావ్రానే విశావ్నిన్ కూడా సృషిట్ంచాడు. ఆ కుమారుడు
దేవుని మహిమయొకక్ తేజసుస్ మరియు ఆయన సవ్రూపమునకు కచిచ్తşన పȼతిరూపం. ఆయన తన శకిɌవంతşన
వాకయ్ముచేత సమసత్మును నిలబెటుట్ చునాన్డు.�����;

– వివరణ: దేవుడు తన కుమారునిదావ్రామాటాల్ డతాడు, ఆయనతనవాకయ్ము (రేమా, పలికిన ఆజఞ్) దావ్రా సృషిట్ని
నిలబెడతాడు.

మిళితşన ఇతివృతాత్ లు: యేసు ధరమ్శాసాɟ నిన్ మరియు పȼవకɌల బోధలను నెరవేరుసాత్ డు (మారుక్ 12:28-34: �����;నీ
దేవుœన పȼభువును పేȼమించు... మరియు �#39;నీ పొరుగువానిని నీవలెనే పేȼమించు�#39;�����;), తదావ్రా ఆచార
సంబంధşన నియమాలను (కొలొసస్యులు 2:16-17: �����;ఇవి రాబోవు వాటికి ఛాయ మాతȷమే; అయితే అసţన
వాసత్వికత కీȨసుత్ లోనే ఉంది�����;) వాసత్వికతగా అధిగమిసాత్ డు. (గమనిక: అసలు పతȷంలో దృశయ్ సప్షట్త కోసం, నెరవేరుప్
లేదా ఆజఞ్ల రేఖాచితాȷ ల వంటి దృషాట్ ంత చితాȷ లు చేరచ్బడాడ్ యి.)

లిఖిత పదం: పేȼరణ, అధికారం మరియు ఆచరణాతమ్క ఉపయోగం

ŝబిలు Řవావేశం వలన కలిగినది, అధికారికşనది, మరియు పరివరɌన కలిగించేది; అది విశావ్సులకు మారగ్నిరేద్శం చేసూత్
సిదాధ్ ంతానిన్ రూపుదిదుద్ తుంది.

� 2 పేతురు 1:20-21: �����;అన్నిటికంటే ముఖయ్ంగా, లేఖనములోని ఏ పȼవచనము కూడా పȼవకɌ యొకక్ సొంత
వాయ్ఖాయ్నము వలన కలుగలేదని మీరు గȪహించాలి. ఎందుకంటే పȼవచనం ఎనన్డూ మానవ సంకలప్ం నుండి పుటట్లేదు;
పȼవకɌలు మానవుţనపప్టికీ, పరిశుదాధ్ తమ్చే పేȼరేపించబడి దేవుని నుండిమాటాల్ డారు.�����;

– వివరణ: లేఖనాలు పరిశుదాధ్ తమ్ నుండి ఉదభ్వించాయి,మానవ సంకలప్ం నుండి కాదు.

� కీరɌన 119:105: �����;నీ వాకయ్ము నా పాదములకు దీపముగాను, నామారగ్మునకు వెలుగుగాను ఉనన్ది.�����;

– వివరణ: వాకయ్ము (దబార్‍) Řనందిన జీవితానిన్ నడిపిసుత్ ంది (కీరɌన 119 దానిని 170కి śగా వచనాలలో
ధరమ్శాసɟము, శాసనములుమొదţనవిగా ఘనపరుసుత్ ంది).

� రోమా 15:4 (���): �����;గతంలోవాɆ యబడినవనీన్ మనకు బోధించడానికే వాɆ యబడాడ్ యి, తదావ్రా లేఖనాలలో
బోధించబడిన సహనం దావ్రా మరియు అవి అందించే పోȼ తాస్హం దావ్రా మనం నిరీకష్ణ కలిగి ఉండవచుచ్.�����;

– వివరణ: పాత నిబంధన ఉపదేశించి నిరీకష్ణను ఇసుత్ ంది.

� గలతీయులకు 3:8: �����;దేవుడు అనయ్జనులను విశావ్సము దావ్రా నీతిమంతులుగా తీరుసాత్ డని లేఖనము
ముందుగానే చూచి, అబాȾ హాముకు ఈ సువారɌను ముందుగానే పȼకటించింది: �#39;నీ దావ్రా సమసత్ జనులు
ఆశీరవ్దించబడతారు.�#39;�����;

– వివరణ: విశావ్సం దావ్రా రకష్ణ లభిసుత్ ందని లేఖనం ముందుగానే తెలియజేసుత్ ంది.
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� 1 థెసస్లొనీకయులు 2:13: �����;మరియుమేమును దేవునికి ఎలల్పుప్డు కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్ంచుచునాన్ము.
ఎందుకనగా, మీరు మావలన వినిన దేవుని వాకయ్మును మనుషయ్వాకయ్ముగా కాక, అది నిజముగా దేవుని వాకయ్మని,
విశవ్సించు మీయందు నిశచ్యముగా కారయ్ము జరిగించుచునన్దని మీరు అంగీకరించిరి.�����;

– వివరణ: పȼకటిత వాకయ్ము (లోగోస్‍) విశావ్సులను రూపాంతరం చెందిసుత్ ంది.

� యాకోబు 1:21 (���): �����;కబాట్టి, సరవ్వాయ్పితşన Śతిక మలినానిన్, చెడును వదిలించుకొని, మీలోనాటబడిన,
మిమమ్లిన్ రÒంచగల వాకాయ్నిన్ వినయంగా అంగీకరించండి.�����;

– వివరణ: నాటబడిన వాకుక్ (లోగోస్‍) వినయంగా సీవ్కరించినపుప్డు రÒసుత్ ంది.

� 2 తిమోతి 3:16-17 (���) (నొకిక్ చెపప్డానికి పునరావృతం చేయబడింది): �����;లేఖనమంతయుŘవావేశము వలన
కలిగినది. అది బోధించుటకును, ఖండించుటకును, సరిచేయుటకును, నీతియందు శిÒంచుటకును పȼయోజనకరşనది.
అందువలన దేవుని సేవకుడు పȼతి మంచి పనికి సంపూరణ్ంగా సిదధ్పడగలడు.�����;

– వివరణ: లేఖనం ఒక తలిల్దండిȴలా శికష్ణ ఇసుత్ ంది, బోధన, దిదుద్ బాటు మరియు నీతి దావ్రా పరిపకవ్తను
పెంపొందిసుత్ ంది.

విభినన్ వాయ్ఖాయ్నాలకు గల కారణాలు:

� అజాఞ్ నం (మతత్యి22:29: �����;మీరులేఖనములనుగానిదేవునిశకిɌనిగానిఎరుగరు గనుకమీరుపొరబడుచునాన్రు�����;;
హోషేయ 4:6: �����;నాపȼజలు జాఞ్ నము లేకపోవుటవలన నాశనమగుచునాన్రు�����;).

� వయ్కిɌ ఆరాధనలు (1 కొరింథీయులకు 1:12: �����;మీలోఒకడు, �#39;నేను పౌలును అనుసరిసాత్ ను�#39; అని,
మరొకడు, �#39;నేను అపోలోల్ ను అనుసరిసాత్ ను�#39; అని అంటునాన్డు...�����;; అపొసత్లుల కారయ్ములు 20:30:
�����;కంొదరులేచి సతయ్మును వకీȨకరిసాత్ రు�����;).

� లేఖనాలను వకీȨకరించడం (2 పేతురు 3:16: �����;అజ్ఞనాులును అసిథ్రşనవారును ఇతర లేఖనములను
వకీȨకరించినటుల్ వకీȨకరిసాత్ రు�����;; ఆదికాండము 3:1: �����;దేవుడునిజంగా చెపాప్డా...�����;).

� వయ్కిɌగత సౌలభయ్ం (2 తిమోతి 4:3: �����;వరాుతమ సొంత కోరికలకు అనుగుణంగా హితబోధను సహించరు�����;;
యెషయా 30:10-11: మృదుťనమాటలను కోరుకుంటారు).

� మానవసంపȼదాయాలు (మారుక్ 7:6-9: �����;మీరుమీసంపȼదాయంకొరకు దేవునివాకాయ్నిన్ రదుద్ చేసుత్ నాన్రు�����;;
కొలొసస్యులు 2:8: �����;డలొ్ల మరియుమోసపూరిత తతవ్శాసɟం... మానవ సంపȼదాయం�����;; మతత్యి 15:6-
9).

� చేరుప్లు (సామెతలు 30:6: �����;ఆయనమాటలకు ఏమీ చేరచ్వదుద్ , లేకపోతే ఆయన మిమమ్లిన్ గదిద్సాత్ డు�����;;
పȼకటన 22:18; దివ్తీయోపదేశకాండము 4:2, 12:32; 1 కొరింథీయులకు 4:6).

� విధేయత చూపడానికి ఇషట్పడకపోవడం (యోహాను 7:17: �����;దేవుని చితాత్ నిన్ చేయడానికి ఇషట్పడే ఎవšనానాబోధ
దేవుని నుండి వచిచ్ందో లేదో తెలుసుకుంటారు�����;;యోహాను 8:31-32).

వివరణ: తపుప్ మానవులదే కానీ దేవునిది కాదు—వాకయ్ం మౌలిక విషయాలś సప్షట్ంగా ఉంది. అసంబదధ్şన సిదాధ్ ంతాలు
(ఉదాహరణకు, సూచనలు/అదుభ్తాలు, ఆరోగయ్ం/సంపద, అంతయ్కాల ఊహాగానాలు, గలతీయులకు విరుదధ్ంగా ఉనన్
మెసీస్య యూదుమతం, అతిగా సప్ందించడంగా భావించే విశావ్సం) ఆధాయ్తిమ్క జంక్‍ ఫుడ్‍ లాంటివి; అవి సšన సిదాధ్ ంతంతో
(ఆరోగయ్కరşన బోధనతో) పోలిసేత్ అనారోగయ్కరşనవి. ťదొలగడానికి సంÒపత్ రూపం: సులుťన మారగ్ం (2 తిమోతి 4:2-3;
యెషయా 30:10-11; యోహాను 8:31-32), అదనపు బోధనలు (సామెతలు 30:6; దివ్తీయోపదేశకాండము 4:2, 12:32; 1
కొరింథీయులు 4:6; పȼకటన 22:18-19), అజాఞ్ నం (మతత్యి 22:29; హోషేయ 4:6; యెషయా 1:2: �����;నేనుపిలల్లను
పెంచితిని... కానీ వారు తిరుగుబాటు చేసిరి�����;; 2 తిమోతి 2:15: �����;దేవుని దృషిట్లో యోగుయ్నిగా కనబడుటకు నీ
శకిɌకొలది పȼయతిన్ంచుము... సతయ్వాకయ్మును సరిగా బోధించువానిగా�����;), సంపȼదాయాలు (మతత్యి 15:6-9; మారుక్
7:6-9).
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ŝబిల్‍యొకక్చారితȷక అభివృదిధ్ మరియు పాȼ మాణిక గȪంథం

ŝబిల్‍ యొకక్ నిరామ్ణం Řవికşనది, కీȨ.శ. మొదటి శతాబద్ం చివరి నాటికి పాత నిబంధన గȪంథం మరియు నాలుగవ శతాబద్ం
పాȼ రంభం నాటికి కొతత్ నిబంధన గȪంథం సిథ్రపడాడ్ యి.

� పాత నిబంధన: హీబూȾ /అరమాయిక్‍భాషలలోవాɆ యబడింది (కీȨ.పూ. 1400-400),యూదుమతంచే ఆమోదించబడింది.

� కొȨ తత్ నిబంధన: గీȪకు భాషలోవాɆ యబడింది (కీȨ.శ. మొదటి శతాబద్ం), యేసు పునరుతాథ్ నం తరావ్త 45-60 సంవతస్రాలకు
పూరɌయింది. పాȼ రంభంలో ఒక యూదు తెగగా ఉనన్ Ňర్సత్వ మతం, అనయ్జనుţన Ňర్సత్వుల మారిప్డి మరియు కొȨ తత్
నిబంధన Řవావేశితşనదని అంగీకరించడం వలన సవ్తంతȷşంది (ఉదాహరణకు, 2 పేతురు 3:15-16).

� పాȼ మాణీకరణ: గీȪకు పదం �#39;కానన్‍�#39; (కొలబదద్) నుండి వచిచ్న ఈ పదం, Řవ పేȼరణను నిరాధ్ రించింది.
మురాటోరియన్‍ కానన్‍ (సుమారు కీȨ.శ. 180) తొలినాటిది; పూరిɌ కొతత్ నిబంధన కానన్‍ నాలుగవ శతాబద్ం పాȼ రంభం
నాటిది.

� బాహయ్ ఆధారాలు: టాసిటస్‍, సూయ్టోనియస్‍, థాలస్‍, పిల్నీ (రోమన్‍), జోసెఫస్‍, రబిబ్నిక్‍ (యూదు), కొȨ తత్ నిబంధన
అపోకిȨఫా, పాయ్టిȲసిట్క్‍స్ (కీȨ.శ. 325కి ముందు 30,000కు śగా ఉలేల్ఖనాలు), ఖురాన్‍ (ఏడవ శతాబద్ం) కీȨసుత్ ను/Ňర్సత్వ
మతానిన్ ధృవీకరిసుత్ నాన్యి, ŝబిల్‍మాతȷమే ఏŇక ఆధారం కాదని చూపిసుత్ నాన్యి.

� అసంపూరణ్ అపోసత్లుల రచనలు: అనీన్ చేరచ్బడలేదు (కొలొసస్యులు 4:16: లవోదికేయులకు వాɆ సిన పతిȷక పోయింది;
1 కొరింథీయులు 5:9: మునుపటి పతిȷక; 2 థెసస్లొనీకయులు 3:17: పాȼ మాణికత). కొȨ తత్ నిబంధన సరిపోతుంది,
కానీ సంపూరణ్şనది కాదు (యోహాను 20:30: �����;యేసుఅనేక ఇతర సూచకకిȨయలు చేసెను... అవి నమోదు
చేయబడలేదు�����;;యోహాను 21:25: �����;ఆ గȪంథములు లోకమందు ఇయయ్జాలవు�����;).

� అపోకిȨఫా/సూడోపిగాȪ ఫా: కొȨ తత్ నిబంధన అపోకిȨఫా (కీȨ.శ. 2వ-4వ శతాబద్పు ఊహాగానాలు) మరియు సూడోపిగాȪ ఫా
(తపుప్గా ఆపాదించబడినవి) Řవావేశం పొందినవి కావు. పాత నిబంధన అపోకిȨఫా (కీȨ.పూ. 200 - కీȨ.శ. 100, లాటిన్‍
ŝబిల్‍లో సుమారు కీȨ.శ. 400, కాయ్థలికుక్లు ఉపయోగించారు, 16వ శతాబద్ం తరావ్త చాలా మంది పొȼ టెసెట్ంటుల్
తిరసక్రించారు) చారితȷక విలువను కలిగి ఉంది (ఉదాహరణకు, 1 మకక్బీస్‍) కానీ అది సారవ్తిȷకంగా Řవావేశం
పొందినది కాదు.

� పౌలు యొకక్ పేȼరణ: 2 పేతురు 3:15-16: �����;మన పిȼయ సహోదరుœన పౌలు... దేవుడు తనకు అనుగȪహించిన
జాఞ్ నముతో మీకు వాɆ సెను... వారు ఇతర లేఖనములవలెనే�����;; 1 తిమోతి 5:18, లూకా 10:7 (�����;పనివడాు
తన జీతమునకు అరుహ్ డు�����;) ను లేఖనంగా ఉదహరిసుత్ ంది. 1 కొరింథీయులు 7:10,12 లో, పౌలు అభిపాȼ యానికీ,
పేȼరణకూ మధయ్ వయ్తాయ్సానిన్ చూపకుండా, యేసు పȼసాత్ వించిన/పȼసాత్ వించని అంశాలను వివరిసాత్ డు.

� ఇతర పేȼరేపిత రచనలు లేవు: గలతీయులకు 1:6-9,12: వేరే సువారɌ లేదు; యూదా 3: �����;ఒక్కసరాిగా
అపప్గించబడిన విశావ్సం�����;; 2 పేతురు 1:3: �����;దైవభక్తిగల జీవితానికి మనకు కావలసినవనీన్�����;;
ఎఫెసీయులకు 4:13: �����;విశ్వసాంలో ఐకయ్త�����;; 1 కొరింథీయులకు 13:10-11: �����;సంపూర్ణత
వచిచ్నపుప్డు.�����; చేరుప్లు (ఉదాహరణకు,మోరమ్న్‍ గȪంథం, Řవ సూతȷం, Ũన్‍స్మరియుఆరోగయ్ం) నిషేధించబడాడ్ యి
(దివ్తీయోపదేశకాండము 4:2, 12:32; 1 కొరింథీయులకు 4:6).

ఖచిచ్తతవ్ం: డెడ్‍ సీ సోక్ర్ల్‍స్ (కీȨ.పూ. 200 - కీȨ.శ. 68, 1947లో కనుగొనబడాడ్ యి) ఎసేత్రు గȪంథం తపప్ పాత నిబంధనలోని
అనిన్ పుసత్కాలను కలిగి ఉనాన్యి, ఇది వాటి పȼసారానిన్ ధృవీకరిసుత్ ంది (ఉదాహరణకు, యెషయా 53వ గȪంథం తరావ్తి కాలపు
వాɆ తపȼతులతో సరిపోలుతుంది). డెడ్‍ సీ సోక్ర్ల్‍స్కు ముందు, తొలి పాత నిబంధన వాɆ తపȼతులు కీȨ.శ. 10వ శతాబాద్ నికి చెందినవి.

అనువాదాలు: ��� (1611) పాతబడిపోయింది, అందులో దోషాలు ఉనాన్యి, 18వ శతాబద్ం వరకు అపోకిȨఫాను చేరిచ్ంది,
���/పపాిరి లేదు. అధయ్యనం కోసం œనమిక్‍ ఈకివ్వలెన్‍స్ (���, ���, హోలమ్న్‍ ���)ను, కచిచ్తతవ్ం కోసం కఠినşన
అనువాదాలను (����, ����) ఎంచుకోండి. భావానువాదాలను (లివింగ్‍ ŝబిల్‍, ���) నివారించండి మరియు సేవ్చాఛ్
అనువాదాలను (���, జెరూసలేం ŝబిల్‍, ���) జాగȪతత్గా ఉపయోగించండి.

పాత నిబంధన: జీవపుమాటలు, ధరమ్శాసɟం మరియు కీȨసుత్ లో నెరవేరుప్

పాత నిబంధనలో కీȨసుత్ లో వరీగ్కరించబడి, నెరవేరచ్బడిన �����;జీవపుమాటలు�����; (దబార్‍) ఉనాన్యి.
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� నిరగ్మకాండము 19:3-6: �����;నేనుఐగుపుɎ కు ఏమి చేసానో, మరియు మిమమ్లిన్ డేగ రెకక్ల మీద మోసి నా దగగ్రకు
ఎలా తీసుకువచాచ్నో మీరే చూశారు. ఇపుప్డు మీరు నాకు పూరిɌగా లోబడి నా నిబంధనను పాటిసేత్, అపుప్డు సమసత్
జనులలో నుండి మీరు నాకు పȼతేయ్కşన ఆసిత్గా ఉంటారు... యాజకుల రాజయ్ంగా మరియు పవితȷşన జనాంగంగా
ఉంటారు.�����;

– వివరణ: ధరమ్శాసɟములు ఇశాɇ యేలునుయాజకులుగాను, సాకష్ులుగాను పȼతేయ్కించుచునన్వి.

� నిరగ్మకాండము 20:1-6 (���): �����;దేవుడుఈ మాటలనిన్టిని పలికెను: �#39;నేను నీ దేవుడŚన యెహోవాను...
నా ఎదుట నీకు అనయ్దేవతలు ఉండకూడదు. నీకొరకు విగȪహమును చేసుకొనకూడదు...�#39;�����;

– వివరణ: ఏకేశవ్రోపాసన ఇజాȯ యెల్‍కు పȼతేయ్కతను తెచిచ్పెటిట్ంది.

� దివ్తీయోపదేశకాండము 4:5-8: �����;వటాిని జాగȪతత్గా గమనించండి, ఎందుకంటే ఇది మీ జాఞ్ నానిన్ మరియు
గȪహణశకిɌని జనములకు చూపిసుత్ ంది; వారు ఈ శాసనములనిన్టి గురించి విని, �#39;నిశచ్యంగా ఈ గొపప్ జనాంగము
జాఞ్ నము మరియు గȪహణశకిɌ గల పȼజలు�#39; అని అంటారు.�����;

– వివరణ: చటాట్ లు ఇశాɇ యేలుతో దేవునికి ఉనన్ సంబంధానికి సాకష్Țమిచాచ్యి.

� 1 కొరింథీయులకు 10:11: �����;ఈ విషయాలు వారికి మాదిరిగా సంభవించాయి మరియు యుగాంతము వచిచ్న
మనకు హెచచ్రికగా వాɆ యబడాడ్ యి.�����;

– వివరణ: ఇశాɇ యేలీయుల అనుభవాలు Ňర్సత్వులకుయాజకులుగా, ఆరాధకులుగామరియుసాకష్ులుగామారగ్నిరేద్శం
చేసాత్ యి.

చటట్ రకాలు:

� ఆచారసంబంధşన (ఆరాధన, బలులు): కీȨసుత్ నీడ (హెబీȾయులకు 10:1-4: �����;ధర్మశసా్త్రమునీడవంటిది... అది
ఎనన్టికీ పరిపూరణ్ము చేయలేదు�����;; లేవీయకాండము 17:11: �����;రక్తమే పాȼ యశిచ్తత్ము చేయును�����;;
హెబీȾయులకు 9:1-10: దేవాలయ నిరామ్ణం పȼతయ్కష్త అవసరానిన్ చూపిసుత్ ంది).

� పౌర (సామాజిక కȨమం).

� Śతిక (హృదయ నీతి).

నెరవేరుప్: కొలొసస్యులు 2:16-17: ఆచార సంబంధşన ధరమ్శాసɟములు నీడలు; కీȨసేత్ యథారథ్ము. మారుక్ 12:28-34: దేవుణిణ్
మరియు పొరుగువారిని పేȼమించడమే ధరమ్శాసɟమనియేసు సంగȪహంగా చెపాప్రు.

కొȨతత్ నిబంధన: అపొసత్లులు మరియు పȼవకɌల దావ్రా జీవించేమాటలు

పాతనిబంధననువాయ్ఖాయ్నించడానికి,యేసు జీవితానిన్మరియుబోధనలను నమోదు చేయడానికి,మరియు Ňర్సత్వ సిదాధ్ ంతానిన్
సాథ్ పించడానికి దేవుడు అపొసత్లులు మరియు పȼవకɌల దావ్రా �����;జీవపుమాటలను�����; పలికాడు.

� లూకా 24:44-49: యేసు లేఖనాలను అరథ్ం చేసుకునేలా అపొసత్లుల మనసుస్లను తెరిచి, పశాచ్తాత్ పానిన్ మరియు
కష్మాపణను పȼకటించమని వారిని నియమించాడు.

� అపొసత్లుల కారయ్ములు 2:22-32 (���): పేతురు కీరɌనలు 16:8-11 (దావీదు, సుమారు కీȨ.పూ. 1000) ను
ఉటంకించాడు: �����;నీవుననున్మృతులలోకములోవిడిచిపెటట్వు... జీవమారగ్ములనునాకుతెలియజేసితివి,�����;
ఇదియేసు పునరుతాథ్ నానిన్ రుజువు చేసుత్ ంది.

� అపొసత్లుల కారయ్ములు 3:17-23 (���): పేతురు దివ్తీయోపదేశకాండము 18:18-19 (మోషే, సుమారు కీȨ.పూ. 1400)
ను ఉటంకిసూత్ , �����;నేనువారి కొరకు నీవంటి ఒక పȼవకɌను లేపుతాను,�����; అనియేసును గురిɌంచాడు.

� అపొసత్లుల కారయ్ములు 17:1-4 (���): యేసు శɇమపడి తిరిగి లేవవలసి వచిచ్ందని పౌలు లేఖనాల నుండి
నిరూపిసుత్ నాన్డు.

� ఎఫెసీయులకు 3:2-6 (���): �����;క్రీస్తుమరమ్ము... ఇపుప్డు దేవుని పరిశుదధ్ అపొసత్లులకును పȼవకɌలకును
ఆతమ్వలన బయలుపరచబడినది.�����;

7



– వివరణ: కీȨసుత్ అనయ్జనులను చేరుచ్కునన్ విషయానిన్ నూతన పȼతయ్కష్త సప్షట్ం చేసుత్ ంది.

� రోమా 16:25-27 (���): �����;చలాా కాలం నుండి దాచబడిన మరమ్ం, ఇపుప్డు పȼవచన గȪంథముల దావ్రా
బయలుపరచబడి, తెలియజేయబడింది.�����;

– వివరణ: పȼవచన గȪంథాలు అనిన్ దేశాలకు పȼయోజనం చేకూరుసాత్ యి.

� సువారɌలు:

– మతత్యి: యూదు Ňర్సత్వులకు, పȼవచన నెరవేరుప్ను నొకిక్చెబుతూ.

– మారుక్: అనయ్జనుల కొరకు (రోమన్‍), సంÒపత్ం.

– లూకా: గీȪకుల కొరకు, థియోఫిలస్‍ను ఉదేద్శించి, నిశచ్యతను ధృవీకరిసూత్ (లూకా 1:1-4: �����;మీకు
బోధించబడిన సంగతుల నిశచ్యతను మీరు తెలుసుకొనునటుల్ �����;).

– యోహాను: సాధారణ శోɇ తలు, అనుబంధ వివరాలు (యోహాను 20:30-31: �����;మీరువిశవ్సించుటŇ ఇవి
వాɆ యబడినవి�����;).

� పతిȷకలు: ఫిలిపీప్యులకు 3:1: పౌలు కాపాడటానికి రాశాడు; 2 పేతురు 3:1-2, 15-16: పౌలు పతిȷకలను లేఖనాలతో
పోలుసూత్ , ఆరోగయ్కరşన ఆలోచనను పేȼరేపించమని పేతురు గురుɌ చేశాడు.

చారితȷకత: కొȨ తత్ నిబంధన ఖచిచ్తşన లౌకిక సంఘటనలను నమోదు చేసుత్ ంది, కథన వివరాలు కాలకȨమానిన్ సమరిథ్సాత్ యి
మరియు అపొసత్లులు సువారɌలను/లేఖలను లేఖలుగా భావిసాత్ రు.

దేవునివాకయ్ లకష్ణాలు మరియు పȼభావాలు

లేఖనమంతటావాకయ్ లకష్ణాలు సిథ్రంగా ఉంటాయి.

లకష్ణం కీలక పదాయ్లు ŝబిల్‍ వివరణ

శాశవ్తşన/మారుప్లేని యెషయా 40:8; మతత్యి 24:35: �����;నామాటలు ఎనన్టికీ
గతించిపోవు.�����;

సృషిట్ని మించి నిలుసుత్ ంది.

శకిɌవంతşన/పȼభావవంతşనహెబీȾయులు 4:12; యెషయా 55:11; రోమా 10:17:
�����;క్రీస్తునుగూరిచ్న వాకయ్ము దావ్రా... ఆ సందేశమును
వినుట వలన విశావ్సము కలుగును.�����;

దేవుని చితాత్ నిన్
నెరవేరుసుత్ ంది; విశావ్సానిన్
కలుగజేసుత్ ంది.

సవ్చఛ్şన/సతయ్şన కీరɌన 12:6: �����;యెహవోామాటలు
దోషరహితşనవి�����;;యోహాను 17:17: �����;నీ
వాకయ్మే సతయ్ము.�����;

పవితȷపరుసుత్ ంది.

జీవదాత దివ్తీయోపదేశకాండము 8:3;యోహాను 6:63: �����;నేను
పలికినమాటలు... ఆతమ్తోను జీవముతోను
నిండియునన్వి�����;;యోహాను 6:68: �����;మీయొదద్
నితయ్జీవపుమాటలు కలవు.�����;

ఆధాయ్తిమ్క జీవితానిన్
నిలబెడుతుంది.

విధేయత కోసం
పిలుపులు

యాకోబు 1:22-25: �����;అది చెపిప్నటుల్ చేయండి�����;;
1 సమూయేలు 15:22-23: బలి కంటే విధేయతముఖయ్ం.

చరయ్ను కోరుతుంది;
తిరుగుబాటు తీరుప్ను
తెసుత్ ంది.

వాయ్పిత్/పȼకటన అపొసత్లుల కారయ్ములు 6:7: �����;దేవుని వాకయ్ము
వాయ్పించెను�����;; అపొసత్లుల కారయ్ములు 12:24:
�����;వ్యపాింపచుండెను�����;; మతత్యి 13:1-23
(వితుత్ వాడు).

చరిచ్ని వృదిధ్ చేసుత్ ంది.

రకష్ణ/తీరుప్: యోహాను 12:48 (వాకయ్ం తీరుప్ తీరుసుత్ ంది); రోమా 1:16: �����;సువరా్త... రకష్ణను తెచేచ్ దేవుని శకిɌ�����;;
ఎఫెసీ 1:13: �����;సత్య సందేశం, మీ రకష్ణ సువారɌ�����;;యోహాను 16:8: పాపానిన్ ఒపిప్సుత్ ంది.

సాధారణ పȼశన్లు, సవాళǻల్ మరియు అపిల్కేషన్‍
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� అవిశావ్సులు: చదవడానిన్ (రోమీయులు 10:17; యోహాను 20:30-31) మరియు విధేయతను (యోహాను 7:17:
�����;దేవుని చితత్ము చేయుటకు ఇషట్పడువాడు దానిని తెలుసుకొనును�����;) పోȼ తస్హించండి.

� సవాళǻల్ : పȼతిరోజూఉతాస్హంగా చదవండి (ఉదాహరణకు,యోహాను సువారɌ); పȼశన్లు అడగండి; పȼతిరోజూఅధయ్యనం
చేయండి (అపొసత్లుల కారయ్ములు 17:11); శɇదధ్గా పని చేయండి (2 తిమోతి 2:15).

సారాంశం
వాకయ్ము (దబార్‍, లోగోస్‍, రెమా) సృజనాతమ్క పȼసంగం నుండి,యేసు అవతారం వరకు, పేȼరేపిత లేఖనాల వరకు పురోగమిసుత్ ంది
(1 పేతురు 1:23-25: �����;దేవుని జీవముగలమరియు నిలిచియుండు వాకయ్ము దావ్రా�����;). అది దేవుణిణ్ వెలల్డిసుత్ ంది,
నిలబెడుతుంది, రూపాంతరం చెందిసుత్ ంది, మరియు విధేయతను, పȼకటనను కోరుతుంది.
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